
MANUALE di MONTAGGIO

Piscina in legno 
FLORIDA

www.bsvillage.com



2

Presentazione
Prima del montaggio è necessario leggere attentamente le 
istruzioni 
(la garanzia riguarda solo il prodotto assemblato secondo le istruzioni).

Controlla di avere tutti gli articoli menzionati nella tabella (la garanzia 
per gli articoli danneggiati o mancanti è valida solo prima del 
montaggio)

Non installare la piscina su un balcone o terrazzo la cui costruzione 
non è prevista per tale carico.

Non montare la piscina direttamente sotto la linea elettrica o vicino ad 
alberi frondosi
(le foglie sporcheranno la piscina - c'è la possibilità di usare la 
copertura). 

Non montare la piscina sopra impianti quali acqua, elettricità o gas a 
cui potrebbe essere necessario avere accesso.

Assicurati che la tua unità di filtrazione sia sempre posizionata allo 
stesso livello della base della piscina in 1 stanza chiusa e 
impermeabile e sotto il livello dell'acqua.

Mantenere l'acqua pulita pulendo regolarmente la piscina con prodotti 
chimici destinati alla pulizia e alla regolazione del pH.

Non nuotare mai tra la parete della piscina e la scala (rischio di 
rimanere bloccati), non saltare in piscina, non utilizzare oggetti taglienti 
o appuntiti nella piscina (che possono danneggiare il rivestimento).

NON SEDERSI O CAMMINARE MAI SUI BORDI

È meglio allestire la piscina in una giornata di sole. Evitare giornate 
ventose per facilitare l'installazione del liner.

È preferibile montare la vostra piscina tutta in una volta senza 
dilatarla nel tempo.

Il legno è un materiale vivo, sensibile alle differenze di temperatura e 
umidità, una buona conservazione del legno è essenziale per un 
corretto assemblaggio.

Non appena riceverai la tua piscina, riponi il telaio in legno in un 
luogo fresco e ventilato, al riparo dal sole e dalla pioggia.
Non conservarlo coperto con un telo, alla luce diretta del sole.
Non posizionare la legna direttamente su un terreno umido 
(prato).

DURATA DEL MONTAGGIO:

Numero minimo di persone: 2
Numero di giorni: 2
Questa durata non include i lavori di sterro
e riempire d'acqua la tua piscina.

NON È CONSIGLIATO POSIZIONARE LA VOSTRA PISCINA:
• Sotto i rami di un albero
• Su terreno instabile
• Sotto i cavi elettrici

La scelta di questa location eviterà vincoli come l'utilizzo di un 
servizio post vendita.
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DESCRIZIONE DEL LEGNO :

Il legno di questa piscina è stato selezionato per la sua qualità 
e durata nel tempo.
Questo legno è trattato in autoclave classe IV FSC.

DURATA DELLA GARANZIA :
• 10 anni sul legno
• 2 anni sul liner (sulla saldatura)
• 1 anno sul sistema di filtrazione

SONO ESCLUSI DALLA GARANZIA:
• La messa in funzione
• L'assemblaggio
• Il montaggio dei bordi
• L'incollaggio e il collegamento della filtrazione

GARANZIA TELAIO IN LEGNO CL IV : 

COMPRENDE :
- La Protezione del legno da insetti e funghi.

NON COMPRENDE :
• Tutte le modifiche delle parti in legno
• La deformazione naturale del legno

- Eventuali crepe, piccole forature, curvature
- La decolorazione del legno
- Il deterioramento del prodotto
- Gli elementi volatili del legno provocati da
un'esposizione prolungata al sole

- Gli elementi in legno forati o rotti a causa di un
errato montaggio

- Danni causati da una scarsa preparazione del
terreno o da un immagazzinamento e
assemblaggio impropri

- Montaggio posticipato dopo l'apertura della
confezione, tacche e tagli annullano la garanzia.

GARANZIE COMPONENTI : 

COMPRENDE :

- Garanzia per articoli danneggiati
(difetti di fabbricazione) o pezzi mancanti
valido solo prima del montaggio.

NON COMPRENDE :
- La corrosione
- Danni causati da assemblaggio e uso improprio

LE LINER :
Ha una garanzia di impermeabilità di 2 anni dalla data di acquisto.
Il riempimento e il taglio di parti come la bocchetta di scarico
e lo skimmer implicano l'accettazione del liner.

GRUPPO DI FILTRAZIONE : 

o Tutti gli accessori sono garantiti per 1 anno secondo le norme
europee in vigore
o L'apparecchiatura elettrica è garantita per un anno secondo le
norme europee in vigore.

Le nostre piscine sono garantite contro qualsiasi difetto di 
fabbricazione nelle normali condizioni di utilizzo. Questa garanzia è 
limitata allo scambio con il proprio rivenditore di parti riconosciute 
difettose.

CONDIZIONI GARANTITE

• I costi di sola andata sono a carico del cliente
• costi di restituzione sono a carico dell'azienda
a meno che il prodotto non sia più in garanzia.

• In caso di sostituzione di un prodotto difettoso,
il montaggio e lo smontaggio della piscina sono
di esclusiva responsabilità del cliente.

Nessun reclamo sarà accettato dopo che il montaggio è stato 
intrapreso. Nessun reso di merce sarà accettato senza il preventivo 
consenso dell'azienda.

Garanzia
Tutti i tuoi collegamenti elettrici devono essere conformi alle norme in vigore ed eseguiti da 1 persona informata. Per tutti i reclami, assistenza 
post-vendita, conservare le istruzioni di montaggio e la prova d'acquisto. Questa piscina è progettata per uso familiare sotto la responsabilità 
di adulti. In nessun caso può essere utilizzato per comunità o luoghi aperti al pubblico.

Norma NFC 15-100
Lo standard di installazione NFC 15-100 stabilisce che qualsiasi 
dispositivo elettrico situato a meno di 3,50 m dalla piscina e 
liberamente accessibile, deve essere alimentato a bassissima tensione 
di 12 volt. Qualsiasi apparecchio elettrico alimentato a 220 volt deve 
essere posizionato ad almeno 3,50 m dal bordo della piscina. È 
tassativo prevedere, sull'alimentazione della pompa, un dispositivo di 
protezione differenziale con una sensibilità di 30 mA.

ATTENZIONE :
Tutte le informazioni fornite in questo manuale

sono ritenuti accurati al momento della sua realizzazione. 

Vengono presentati tutti i design, i colori e le illustrazioni
per facilitare il montaggio e non sono considerati 

contrattuali.

L'azienda si riserva il diritto di modificare in qualsiasi 
momento parzialmente o totalmente senza preavviso 

questo manuale.
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- Barriera protettiva (NF P90-306)
- Allarme o rilevatore di movimento (NF P90-307)
- Copertura di sicurezza (NF P90-308)
- Veranda o riparo protettivo (NF P90-309)

Ma la sicurezza dei tuoi figli dipende soprattutto da te. Monitorali in ogni momento, soprattutto se hanno meno di 5 anni. E scopri le istruzioni 
da applicare in caso di incidente. Quei pochi minuti di lettura possono salvare la vita di tuo figlio.

NON È CONSIGLIATO POSIZIONARE LA VOSTRA PISCINA :

Attorno a una piscina, i bambini devono essere sorvegliati in ogni momento.
Più persone ci sono in piscina, maggiore è il rischio.
Non lasciare mai un bambino da solo in acqua o vicino a una piscina.
Non permettere mai a un bambino che non sa nuotare senza la supervisione di un adulto.
Le persone che non sanno nuotare dovrebbero indossare dispositivi di galleggiamento.
Impara i gesti che salvano e soprattutto quelli specifici per i bambini.
Proibire le immersioni o il salto in presenza di bambini piccoli.
Proibisci la corsa e i giochi vivaci dentro e intorno alla piscina.
Non lasciare giocattoli dentro e intorno a una piscina non sorvegliata.
Non calpestare i marciapiedi.
La scala esterna deve essere posizionata su una base solida ed essere sempre a livello.
Rivolgiti sempre alla scala quando entri o esci dalla piscina.
Non utilizzare mai la scala per scopi diversi da quello per cui è stata progettata, ovvero entrare e uscire dalla piscina. Non è fatto per tuffarsi o 
saltare.
Al termine dell'utilizzo della piscina, rimuovere la scala esterna per fissare la piscina.
Verificare periodicamente il buono stato e il funzionamento della piscina.
Non modificare mai parti, non rimuovere mai parti e non praticare mai fori nella piscina.
Mantieni sempre acqua cristallina e sana.
Non nuotare mai mentre la filtrazione è in funzione.

Seguire attentamente le istruzioni di installazione e fare riferimento alle precauzioni per l'uso e la conservazione in sicurezza sulla confezione 
dei prodotti per il trattamento.
Conservare i prodotti per il trattamento dell'acqua fuori dalla portata dei bambini.
Memorizza e pubblica i numeri di pronto soccorso vicino alla piscina

Pianificare determinate apparecchiature che possono contribuire alla sicurezza. Questa apparecchiatura è un aiuto per la sicurezza. Non 
sostituiscono in alcun modo uno stretto monitoraggio.

o Barriera di protezione, il cui cancello sarà tenuto sempre chiuso, altezza minima 1,20 m (ad esempio una siepe non può essere considerata
barriera).
o Copertura di protezione manuale o automatica correttamente posizionata e fissata.
o Rilevatore elettronico di passaggio o caduta, in servizio e operativo.
o Telefono accessibile vicino alla piscina, in modo da non lasciare i tuoi bambini incustoditi quando chiami.
o Salvagente e palo vicino al bacino.

Fai uscire il bambino dall'acqua il prima possibile.
Chiama immediatamente i soccorsiIN CASO DI INCIDENTE

Sicurezza
CONSIGLI DI SICUREZZA :

Secondo la legge sulla sicurezza delle piscine (legge sulla Gazzetta ufficiale N ° 2003-9 del 3 gennaio 2003), dal 1 gennaio 2006 tutte le piscine 

interrate non chiuse, private, individuali o collettive utilizzo, deve essere dotato di uno dei seguenti dispositivi di sicurezza standardizzati:
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Scaletta in Inox

Tubi di collegamento

Profili per liner

Filtrazione

Skimmer

Bocchetta

Sacco di sabbia

Tappetino di sottofondo

Dettagli imballo
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Dettagli imballo

DESCRIZIONE DIMENSIONI [mm] PEZZI

VITE
VITE

VITE

VITE

VITE

LAMIERA FORATA

GANCI
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Dettagli imballo
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È imperativo abbassare il terreno per livellarlo, se è in pendenza.
Non eseguire il riempimento per la messa in funzione.ATTENZIONE

Dimensioni
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L'unità di filtrazione dovrebbe essere al di sotto del livello dell'acqua e idealmente al livello 
del suolo della piscina. La piscina deve essere montata dopo la completa asciugatura della 
lastra di cemento (3 settimane)

ATTENZIONE

Dosaggio Cemento magro Cemento armato

Cemento 50 kg 50 kg

Sabbia 80 litri 55 a 60 litri

Ghiaia 160 litri 110 a 120 litri

Stato della miscela da ottenere poco bagnato oleoso, liscio

Preparazione del terreno 1/2

È importante scegliere l'ubicazione della piscina, tenendo 
conto di un'adeguata distanza dalla fonte di elettricità e acqua. 
Si consiglia di scegliere un punto soleggiato, la superficie della 
piscina deve essere contrassegnata esattamente con un 
eccesso di 20 cm per lato, che deve essere preparato prima 
del montaggio della piscina.. 

È possibile montare le piscine sia a terra che parzialmente o interamente interrato. Se scegli di interrare (parzialmente o totalmente) la 
piscina, la pompa e tutti i sistemi di filtrazione devono essere posti allo stesso livello del fondo della piscina. Allo stesso modo, in questo 
caso, è fondamentale proteggere la costruzione della piscina esterna da una cattiva influenza dell'acqua con l'aiuto di una pellicola 
adatta.

Se il terreno è in pendenza (collina, pendenza), non riempire assolutamente ma scavare come mostrato in figura per evitare qualsiasi 
rischio di affondamento della piscina. Nell'immagine seguente è rappresentato lo schema della superficie in calcestruzzo sotto la piscina 
con la disposizione dei fossi per i pali metallici:
Al fine di proteggere il liner, si consiglia di posizionare la piscina sul telo di fondo (nelle dimensioni di quelle esterne alla piscina, senza 
eccessi). Inoltre, ridurrà i possibili incidenti sul terreno che non sono stati livellati.

NOOK
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Preparazione del terreno 2/2



12

Punti di decompressione

Terreno naturale

Massetto in 
calcestruzzo

Antiradice o feltro

Protezione a nido
d'ape in HDPE e
rotolo drenante

Struttura in legno

Ghiaia drenante

Terriccio di pietra 
stabilizzato

Pellicola sigillante

Drenaggio periferico

Punti di decompressione     Ghiaia drenante

Lastra di cemento

Drenaggio con 
ghiaia

per evitare l'umidità 
in eccesso sul vostro 
terreno, è necessario 

predisporre un 
sistema di drenaggio 

sotto e intorno alla 
vostra piscina con la 

creazione di un 
pozzo di 

decompressione.
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PASSO 1

Montaggio della struttura 1/2

NOTA :
Completare l'assemblaggio 
della struttura utilizzando 

listoni intermedi (lunghi, corti e 
diagonali), listoni skimmer, 

listoni push-back. Per garantire 
che le scanalature e le 

linguette siano fissate con 
precisione e che i cordini non 
vengano danneggiati durante 
l'assemblaggio, utilizzare un 

blocco di legno.

IMPORTANTE
Si prega di fare molta 

attenzione nelle posizioni di 
questa prima fila di imbastiture.

La precisione di questo 
montaggio determina la qualità 

di costruzione della vostra 
piscina.

Il lato con skimmer e scarico 
non può ospitare la scala in 

acciaio inox.
A questo punto è necessario 

determinare il lato che riceverà 
lo schiumatoio (ingresso dello 

schiumatoio rivolto verso i 
venti dominanti).

Il legno è un prodotto naturale, 
le crepe visibili nelle venature 

del legno sono del tutto 
normali e non alterano le 

caratteristiche di resistenza del 
legno.

È necessario aver determinato 
la posizione dell'ugello di 

erogazione e dello schiumatoio 
dès le début du montage.

PASSO 2
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PASSO 3

PASSO 4

Montaggio della struttura 2/2

È possibile che alcune 
assi si deformino durante 

il disimballaggio del 
pallet. Poiché il legno è 

un materiale vivo, 
possono verificarsi 

naturalmente 
deformazioni. Montare le 

assi velate preferibilmente 
sulla sommità della 

vasca. Per assemblare 
una tavola, agganciare 

uno dei due lati della 
tavola e raddrizzare l'altro 

lato usando una serra e 
assi di legno. Impegnalo 
con il martello e il blocco 

di legno.

NOTA
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STRUMENTI

• Usa le forbici o un coltello 
artigianale per ritagliare il 
tappetino di sottofondo. 

• Forbici o cutter
• Nastro adesivo 

CONSIGLIO

Tappetino di sottofondo
Il telo ti permetterà di proteggere il tuo liner

Taglia il feltro nelle 
dimensioni adatte alla 
forma della piscina

Aggiusta le lunghezze senza sovrapporle per evitare le rughe. 
Incollare le lunghezze da bordo a bordo con nastro adesivo.

1

2

3

Prima di installare il tuo telo, ti consigliamo di aggiungere un contorno di sabbia (non in 
dotazione) per ammorbidire l'angolo tra il muro e il terreno. Ciò ti consentirà di evitare crepe 
premature sul fondo della piscina.NOTA

Contorno di sabbia

Contorno di sabbia

Tappetino di sottofondo

Parete

SOLETTA CEMENTO
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Montaggio supporti bordi

I supporti del bordo devono essere fissati all'esterno della piscina secondo la disposizione presentata. Per fare ciò fissarli dall'interno della
piscina con viti 5x100, 2 pezzi per supporto. Per posizionare correttamente i supporti della cappetta, seguire lo schema sottostante.
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Nastro biadesivo

Feltro per parete

Scaletta in legno

IMPORTANTE 

CONSIGLIO
Per evitare che il legno si 
spacchi, si consiglia una 

preforatura con una punta 
da trapano Ø 3 mm. 

Feltro per parete
Attaccare il nastro biadesivo (non fornito), fianco a fianco, allineandolo in cima 
ai bastoncini superiori. Se il legno è un po 'umido o polveroso, puoi 
ammorbidirlo con carta vetrata per favorire l'adesione.

Verificare la pulizia delle pareti e del pavimento. Rimuovere viti, schegge, 
trucioli, segatura, adesivo ...

Posare il feltro lungo le pareti partendo dal centro di un muro.
Allinearlo con il bordo dei bastoncini superiori.

Taglia il feltro in eccesso e rimuovi le increspature.

3mm

La scaletta viene fornita 

unicamente per l'accesso alla 

piscina. 

Non utilizzarla per altri scopi.
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I profili in PVC  bianco "HUNG" verranno fissati nella parte superiore 
del muro, all'interno della piscina, mediante viti in acciaio inox.

Taglia i profili per adattarli ai lati interni della piscina usando un 
seghetto. Tieni il materiale avanzato: servirà per finire l'ultimo lato. 

Le viti devono essere distanziate da 20 a 25 cm. Se si utilizza un 
avvitatore elettrico, fare attenzione a non danneggiare il profilo 
serrandolo troppo.

La parte superiore del profilo in PVC deve essere posizionata al limite 
superiore del telaio.

Ritaglia gli angoli con un seghetto.

Forare i binari alle dimensioni di 3 cm dalle 
estremità poi ogni 25 cm circa.
(Vite non fornita Ø 4 40 mm)

25cm+
-

3cm

3cm

Feutre de paroi

IMPORTANTE
Prima di iniziare l'installazione 
del profilo per liner, 
assicurarsi che la struttura sia 
correttamente assemblata.

Perciò verifica:

. Che la piscina sia dritta 
utilizzando una livella

. Che le diagonali siano della 
medesima lunghezza

. In caso contrario, correggere 
eventuali imperfezioni prima 
di continuare

CONSIGLIO
. Per il fissaggio dei profili è 
preferibile realizzare dei fori 
pilota con una foresta di Ø 4 

mm

. Ricordarsi di levigare il 
profilo dopo averlo tagliato

Profilo liner
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Inizia a riempire la piscina con 1 o 2 cm d'acqua.
Stendere bene il liner sul fondo e togliere le pieghe rimanenti 
"facendole scorrere", le mani piatte (o con una scopa), dal centro 
della vasca verso il bordo, fino a che non siano completamente 
scomparse.

Nessuna testa della vite o scheggia deve 
sporgere dalla struttura. Per non 
danneggiare il rivestimento, mettere un 
pezzo di nastro adesivo su ciascuna testa 
della vite per sicurezza.

Il liner va posizionato sul pavimento 
aprendolo dal centro della piscina.

La saldatura di fondo non deve 
necessariamente seguire il perimetro 
della vasca perché la saldatura è a 
monte.

Inserire il profilo situato nella parte 
superiore del liner nei profili di 
sospensione che girano intorno alla 
piscina. Per facilità d'uso, posizionare la 
parte superiore del liner perpendicolare al 
profilo di aggancio.

Il liner è la parte più visibile della tua 
piscina, prenditi cura dell'installazione. Se 
crei le rughe non andranno via nel tempo. 
Tutta la finitura dipende da questa 
operazione.

Il rivestimento può ritrarsi o rilassarsi. Non 
allungare troppo la fodera.

A piedi nudi, portare la parte inferiore del 
rivestimento a contatto con la base del 
muro su un lato.
Fai lo stesso nella direzione opposta e 
così via. Ciò ti consentirà di verificare se il 
rivestimento è correttamente centrato. 
Non dovrebbero esserci grosse pieghe 
trasversali.

PASSO 2

IMPORTANTE
Il liner dovrebbe rimanere 

almeno 24 ore a una 
temperatura ambiente di 20 ° 
C prima di essere posizionato.

Per spostare il rivestimento già 
in posizione, fallo scorrere nel 

profilo. Se questo diventa 
troppo difficile, il liner può 

essere rimosso sollevandolo 
verso l'alto per non 

danneggiarlo.

Questa operazione è delicata 
e deve essere eseguita con 
molta cura. Si consiglia di 

eseguirlo quando la 
temperatura esterna è 

compresa tra 18 e 25 ° (più 
freddo è il liner, più difficile 

sarà maneggiarlo).

Non riempire eccessivamente 
la piscina prima che tutte le 

pieghe siano completamente 
scomparse. Continuare a 

riempire fino a quando il livello 
dell'acqua non si trova a 6 cm 
sotto la fessura nella bocca di 

erogazione.

Non tagliare mai il liner per lo 
schiumatoio o la bocchetta di 
mandata prima che l'acqua 

abbia raggiunto alcuni 
centimetri dal fondo di queste 

parti, il liner deve essere 
preventivamente stretto dalla 

pressione dell'acqua.

PASSO 1

PASSO 3
PASSO 4

Posa del liner
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Guarnizione
Flangia 

Liner

Guarnizione
Skimmer

Posizionare quindi il corpo filettato dell'ugello 
nell'apposito foro previsto a tale scopo, 
dall'interno della vasca, facendo attenzione a 
non dimenticare la seconda guarnizione e la 
rondella in plastica (che va tra la guarnizione e 
il corpo dell'ugello).

All'esterno della piscina, posizionare il dado di 
serraggio in PVC e serrare.

Infine, avvitare il giunto sferico sullo scarico. 
Serrare solo a mano, la sigillatura non viene 
eseguita su queste parti ma grazie alle 
guarnizioni.

BD1005

BD1022

BD1019

BD1010

BD1021

BD1011

Posizionare il corpo filettato dell'ugello nell'apposito 
foro previsto a tale scopo, dall'esterno della vasca, 
avendo cura di centrare l'ugello rispetto al foro.

Assicurarsi durante questa operazione di non 
'perdere' la guarnizione interna dell'ugello

Usando un coltello artigianale, taglia la parte interna 
dell'ugello preso in prestito attraverso il rivestimento.

1 - Dopo aver steso e riempito il liner (10 
cm sotto lo skimmer), posizionare la 
seconda guarnizione indicando le 
posizioni dei fori sul liner e fissare la 
flangia utilizzando le 10 viti a testa 
svasata (10 viti per i 10 fori della flangia)

2 - Taglia il liner con un cutter

BD1005

BD1022
BD1019

BD1010
BD1021 BD1011

Liner

IMPORTANTE
• Lo skimmer non è dotato di
copertura

• Ha solo una flangia

• La foto dello skimmer
presenta due pezzi quadrati
forati: quello inferiore (BD1007)
è la flangia. Quello in alto
(BD1009), il sigillo. Queste
guarnizioni a volte sono
integrali (doppia guarnizione).
Devono quindi essere separati
utilizzando un taglierino

Bocchetta di mandata
La bocchetta di mandata viene utilizzata per riportare l'acqua filtrata nella piscina. Attraversa il muro tramite 
il foro circolare riservato sulla tavola di legno preforata.

Skimmer e posa delle guarnizioni
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CONSIGLIO
I bordi interni devono essere 
montati in modo che siano 

tirati di 25 mm verso il centro 
della piscina, contando dal 

bordo interno della parete. Si 
consiglia inoltre di rispettare 
una distanza di 5 mm tra la 
cappetta interna e quella 

esterna.

I bordi vengono fissati al telaio in legno superiore mediante viti 5x60 con disco in plastica come mostrato nello schema a fondo pagina. 
L'eccezione è un bordo esterno rimovibile dello skimmer. Il metodo di assemblaggio è descritto nella parte successiva del capitolo.
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Bordi
Esistono due tipi di bordi: esterno (più lungo) e interno (più corto). I bordi devono essere 
posizionati intorno alla piscina appoggiandoli sulla struttura e sui supporti dei bordi. È 
importante immagazzinare le cappette in base alla loro tipologia e alla loro lunghezza prima del 
montaggio per poter correggere qualsiasi disposizione delle cappette.
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Il riempimento avviene contemporaneamente al riempimento del 
bacino. Per proteggere la struttura in legno è necessario posizionare 
un feltro geotessile (non fornito) contro la parete esterna della piscina. 
Quindi procedere al riempimento con ghiaia per favorire il drenaggio.

ATTENZIONE :
Il riempimento del terriccio non deve essere utilizzato.

Durante il riempimento, mettere un geotessile (non fornito) 
all'esterno delle pareti per evitare la presenza di ghiaia

tra la fodera e le imbastiture.

Film in plastica isolante 
Esempio DELTA MS o simile 

(non fornito)

Il riempimento deve essere effettuato 
contemporaneamente al riempimento della 
vasca.

Trucioli Terriccio

GARANZIA
La garanzia può funzionare 

solo se si rispettano le 
raccomandazioni per il 

riempimento nel caso di una 
piscina interrata o 

seminterrata.

IMPORTANTE
Se scegli di interrare la tua 

piscina, assicurati di 
posizionare la pompa e l'unità 
di filtrazione allo stesso livello 

della piscina in una stanza 
chiusa e impermeabile. Per il 

corretto funzionamento 
dell'unità di filtrazione, deve 
essere sempre al di sotto del 

livello dell'acqua.

ATTENZIONE
La scala è fornita solo per 
l'accesso alla piscina. Fare 
attenzione a non usarla per 

altri scopi.

Réf. Descrizione Quantità

1 Vite A x 4

2 Piede di fissaggio X 2

3 Rondella X 4

4 Cache x 2

5 Vite B x 6

6 Montante x 2

7 Tappo articolato X 2

8 Noce x 6

9 Gradino X 3

Riempimento

Secondo la legge sulla sicurezza delle piscine (legge sulla Gazzetta ufficiale N ° 2003-9 del 3 gennaio 2003), dal 1 gennaio 2006, tutte le 
piscine interrate o seminterrate non sono chiuse, privato, per uso individuale o collettivo, deve essere dotato di uno dei dispositivi di sicurezza 
standard.

Montaggio scaletta inox
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IMPORTANTE
Assicurati di posizionare il tuo 

kit di filtrazione (filtro + 
pompa) ad almeno 3,5 metri 

dalla piscina, per evitare 
qualsiasi rischio di scossa 

elettrica.

È necessario dotare 
l'alimentazione della pompa di 
una speciale protezione per 
piscina conforme alle norme.

Filtrazione
FUNZIONI DELLA VALVOLA SELETTRICE

FILTER – posizionare la valvola su FILTER per la normale filtrazione. Utilizzato anche quando si passa la 
spazzola dell'aspirapolvere

BACKWASH – Per pulire il filtro quando il manometro indica una pressione maggiore di 8-10 PSI 
(0,55-0,69 BAR) rispetto alla pressione iniziale. Fermare la pompa, posizionare la valvola su 
BACKWASH. Avviare la pompa e pulire il filtro fino a quando l'acqua è limpida nella spia trasparente 
della torbidità (circa 2 minuti, o meno, a seconda dell'accumulo di sporco nella sabbia)
Risciacquare il filtro (RINSE)

RINSE – Dopo il controlavaggio con la pompa spenta, impostare la valvola su RINSE (RISCIACQUO). 
Avviare la pompa e lasciarla funzionare da 30 secondi a 1 minuto.

Ciò consente di risciacquare e scaricare in fognatura tutta l'acqua sporca proveniente dal lavaggio del 
filtro, impedendo così un possibile ritorno dello sporco in piscina. Fermare la pompa e posizionare la 
valvola su FILTER. Riavviare la pompa per tornare alla modalità di filtraggio normale

WASTE – Utilizzato per svuotare la piscina, abbassare il livello dell'acqua o evacuare i detriti 
direttamente nella fogna al passaggio della spazzola aspirante, senza passare attraverso il filtro

RECIRCULATE – L'acqua circola nel circuito idraulico, senza passare attraverso il filtro

CLOSED – Ferma il passaggio dell'acqua al sistema di filtraggio

WINTER – posizione intermedia per lo svernamento
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Filtrazione

Riempire il filtro per 2/3 con la sabbia pulita e calibrata: 
viene erogato un solo calibro, garantisce un buon
funzionamento della filtrazione.

I colori e le connessioni dei sistemi di filtrazione 
possono differire a seconda del modello.

Fare riferimento alle istruzioni specifiche.

IMPORTANTE
L'installazione di qualsiasi

impianto elettrico deve essere 
a norma

NF C15-100

Chiedere consiglio al 
produttore per qualsiasi 
modifica a un sistema di 
filtrazione.

La pompa di aspirazione non 
deve essere sopra il livello 

dell'acqua altrimenti si 
disattiverà.
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COSNIGLIO
Si sconsiglia di riempire la 

piscina con acqua di pozzo 
per evitare qualsiasi rischio 

di reazione chimica e 
colorazione dell'acqua.

• Collegare un tubo di scarico (non fornito) alla
rete fognaria per lavare la sabbia e il filtro.

• Portare la maniglia della valvola sekettrice in
posizione di lavaggio.

• Avviare la pompa per circa 30 secondi per
lavare la sabbia.

• Fermare la pompa e mettere la leva sul
risciacquo per 10 secondi.

• Fermare la pompa quindi posizionare la leva
sulla filtrazione.

• Avviare la pompa, l'acqua viene quindi filtrata.

È necessario eseguire questa procedura ogni 
volta che è necessario lavare il filtro, quando la 
pressione aumenta di 0,5 bar rispetto alla 
pressione di partenza, il manometro posto sui 
canali multivalvole vi darà l'indicazione della 
pressione.

PRINCIPIO DI MESSA IN FUNZIONE

L'acqua della tua piscina viene aspirata dallo 
schiumatoio (questo elemento è soprattutto i 
cestini che raccolgono foglie e altre grosse 
impurità devono essere molto puliti).

L'acqua passerà poi attraverso i tubi per arrivare 
ad una pompa con prefiltro (anche qui un cestello 
ferma le impurità di media grandezza e la sua 
pulizia è fondamentale per un buon 
funzionamento).

La pompa spinge l'acqua attraverso un filtro che 
trattiene tutto quanto imputato in sospensione 
grazie al suo materiale filtrante.

L'acqua filtrata ritorna nel bacino. Tutto può 
essere gestito, programmato e protetto da un 
quadro elettrico (non fornito)

L'acqua della tua piscina deve essere trattata 
fisicamente e chimicamente per mantenerne la 
limpidezza e per garantire un nuoto sicuro.

ASSICURATI CHE
• Il livello dell'acqua è corretto, cioè

leggermente al di sopra del centro dello
skimmer

• lo skimmer e il pre-filtro della pompa
siano puliti

• Di controllare il circuito idraulico e le
posizioni delle valvole

• È possibile avviare la filtrazione e
controllare la pressione sul manometro
(dipende dal tipo e dalla posizione del
locale tecnico rispetto alla piscina).

TEMPI DI FILTRAZION

La filtrazione deve essere abbastanza potente da 
rinnovare il volume d'acqua nella tua piscina in 6 
ore.

Il calcolo è il seguente :
(T° acqua/2)= numero di ore filtrazione

Temperatura acqua Durata filtrazione
per 1 giorno

15 a 18° 3 h

19 a 21,4° 4 h

22 a 25,6° 6 h

26 a 28° 10 h

+ di 28° 15 h

Messa in funzione

12 Collier de serrage

13 Tuyau (38mm)

14 Adaptateur

15 Tuyaux PVC

16 Pompe 0.35CV

17 Pompe 0.75CV

18 Pompe SPL 1.5CV

19 Pompe 0.75CV

20 Pompe 0.75CV

21 Vis et écrou

22 Panier déchets

23 Couvercle pompe
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IMPORTANTE
Non dovresti mai mettere le 

pastiglie di cloro 
direttamente nella piscina. 
Queste pastiglie possono 
essere messe nel cestello 
dello skimmer, altrimenti il 
liner potrebbe corrodersi.

È imperativo consultare e 
leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso del 
produttore relative alla 

compatibilità chimica dei 
diversi prodotti nel 

trattamento.

NOTA
Piccole curvature nella 

struttura dovute alla forza 
della pressione dell'acqua 

non influiscono sulla 
resistenza meccanica della 

costruzione.

FILTRAZIONE

• Pulizia della piscina

La pulizia della piscina con scopa manuale si 
effettua come segue:

• Collegare il tubo alla scopa.
• Mettete la scopa nell'acqua.
• Riempire il tubo con acqua ponendolo

davanti alla bocca di mandata, filtrazione
attiva.

• Fissare il tubo terminale sul tappo della
scopa.

• È necessario spazzare lentamente (per
evitare di sollevare polvere), e non
estrarlo dall'acqua, la pompa si
disattiverà.

• Una volta terminata la spazzatura, pulire
il filtro e rimetterlo in posizione normale.

TRATTAMENTO E MANUTENZIONE

Si consiglia di fare il test del pH dell'acqua una 
volta alla settimana. Il livello di PH deve essere 
imperativamente mantenuto tra 7,2 e 7,4 massimo.
Non lasciare vuota una piscina fuori terra. La 
mancata osservanza delle istruzioni di 
manutenzione può causare gravi rischi per la 
salute, in particolare quella dei bambini. Non è 
consigliabile camminare sui bordi. Non immergerti.

TRATTAMENTO DELLE ACQUE

L'acqua della piscina deve essere trattata 
chimicamente per distruggere batteri e 
microrganismi e prevenire lo sviluppo di alghe 
indipendentemente dal sistema di filtrazione 
utilizzato.
Possono essere utilizzati diversi prodotti di 
sterilizzazione: come: bromo, ossigeno, cloro ..
Usiamo pareti di un altro tipo di sterilizzazione 
come il sistema rame-argento, l'elettrolisi ...

pH questa parola significa potenziale idrogeno: è 
imperativo mantenere sempre il pH della vostra 
acqua tra 7,2 t 7,4 perché al di sotto di questi 
valori l'acqua diventa corrosiva e deteriora 
rapidamente le parti melaniche della vostra piscina. 
Al di sopra di questi valori l'acqua è basica e 
riduce notevolmente l'azione del trattamento.

SICUREZZA

Il rischio per la sicurezza è massimo quando i 
bambini hanno meno di 5 anni. La sicurezza dei 
tuoi figli dipende da te. L'incidente non accade 
solo ai vicini, devi essere preparato per questo.

Vari suggerimenti
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2. PREPARAZIONE DELL'IMPIANTO ALL'INVERNO

Eseguire una pulizia prolungata della sabbia
Trattare l'acqua: correzione del pH, clorazione e prodotto per l'inverno
Fermare la pompa e posizionarla

- la valvola a 4 vie su “Risciacquo” (caso di Big Box 1)
la valvola a 6 vie su “Waste” (Caso Big Box 2 e 3)

Riavviare la pompa finché il livello dell'acqua nella piscina non è 

sceso di circa 30 centimetri

Svuotare il filtro svitando il tappo posto sul fondo del serbatoio 

Posizionare la valvola multidirezionale su “Inverno”

Chiudere tutte le valvole

Spegnere la scatola di alimentazione della pompa Svuotare la 

pompa svitando il tappo posto nella parte inferiore del prefiltro

Conservare la pompa in un locale protetto dal gelo

1. LAVAGGIO DEL FILTRO

Al primo utilizzo è necessario lavare il filtro per rimuovere la sabbia 
traboccante e le impurità contenute in questa sabbia.

Dopo questa operazione, valvola multidirezionale posizionata su 
“Filtro” (filtrazione) e pompa in funzione, memorizzare la pressione 
iniziale indicata dall'ago del manometro.

Dopo un certo tempo di filtrazione si osserverà un calo di portata 
all'ugello di mandata. Questo calo di flusso è causato dall'ostruzione 
del filtro (intasamento) che ostacola il passaggio dell'acqua. Quando 
la pressione indicata dal manometro è aumentata da 0,2 a 0,3 Bar 
(Big Box 1) - da 0,5 a 0,6 Bar (Big Box 2 e 3), è il momento di pulire la 
sabbia procedendo come segue:

• Fermare la pompa
• Posizionare la valvola multidirezionale su "Controlavaggio"
• Riaccendere la pompa. L'acqua in uscita dallo scarico "Waste"

della valvola a 4 vie è torbida e gradualmente si schiarisce
• Quando l'acqua è diventata limpida, fermare la pompa
• Posizionare la valvola multidirezionale su "Risciacquo" e mettere

da parte la pompa per 20-30 secondi in modo da eliminare le
impurità residue e compattare il letto di sabbia

• Arrestare la pompa e posizionare la valvola multidirezionale sul
filtro

• Riavviare la pompa: la pressione indicata dal manometro deve
essere tornata al valore iniziale

Ottieni il massimo dalla tua piscina
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Présenta  on

Vérifi ez si vous avez tous les éléments menঞ onnés dans le tableau (la 
garanঞ e pour les éléments endommagés ou manquants n’est valable 
qu’avant le montage)

N’installez pas la piscine sur un balcon ou une terrasse dont la construc-
ঞ on n’est pas desঞ née à une  telle charge. 

Ne montez la piscine ni directement sous la ligne électrique, ni à prox-
imité des arbres à feuilles
(les feuilles saliront la piscine – il y a la possibilité d’uঞ liser une bâche). 

Ne montez pas la piscine au-dessus des installaঞ ons telles que l’eau, 
l’électricité ou le gaz aux quelles il pourrait être nécessaire d’avoir l‘accès.

Veillez à ce que votre groupe fi ltraঞ on soit toujours disposé au même 
niveau que la base de la piscine dans 1 local fermé et étanche et en des-
sous du niveau d’eau.

Veillez à ce que l’eau soit propre en ne� oyant régulièrement la piscine à 
l’aide des produits chimiques desঞ nés au ne� oyage et à la régularisaঞ on 
de ph.

Ne nagez jamais entre la paroi de la piscine et l’échelle (risque de 
rester coincé), ne sautez pas dans la piscine, n’uঞ lisez pas d’objets 
coupants ou pointus dans la piscine (pouvant endommager le liner).

Il est préférable de monter sa piscine par une journée ensoleillée. Evitez 
les jours de grand vent pour faciliter la pose du liner.

NE JAMAIS S’ASSEOIR OU MARCHER SUR LES MARGELLES

Il est préférable de monter sa piscine en une seule fois sans l’étaler dans 
le temps.

Le bois est une maঞ ère vivante, sensible aux diff érences de tempéra-
tures et du taux d’humidité, un bon stockage du bois est essenঞ el pour 
perme� re un bon montage.

DURÉE DU MONTAGE :

Nombre de personnes minimum : 2
Nombre de jours : 2 
Ce� e durée ne comprend pas le terrassement 
et la mise en eau de votre piscine.

IL EST DÉCONSEILLÉ DE PLACER VOTRE PISCINE :

• Sous les branches d’un arbre
• Sur un terrain non stabilisé
• Sous les fi ls électriques

Le choix de cet emplacement vous évitera des contraintes tel que le re-
cours à un SAV.

Avant le montage il faut lire la no  ce très pécisément
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Garan  e

DESCRIPTIF DU BOIS :

Le bois de ce� e piscine a été sélecঞ onné pour sa qualité et sa 
durabilité dans le temps.
Ce bois est traité autoclave classe IV FSC.

DURÉE DE LA GARANTIE :
• 10 ans sur le bois
• 2 ans sur le liner (sur soudure)
• 1 an sur l’ensemble de la fi ltraঞ on

SONT EXCLUS DE LA GARANTIE :
• La mise en eau
• L’assemblage
• La pose des margelles
• Le collage et le branchement de la fi ltraঞ on

GARANTIE OSSATURE BOIS  CL IV :

COMPREND :
- La protecঞ on du bois contre les insectes
et les champignons.

NE COMPREND PAS :
• Toutes modifi caঞ ons des pièces en bois
• La déformaঞ on naturelle du bois

- Les fi ssures, les peঞ tes crevaisons, les courbures
- La décoloraঞ on du bois
- La détérioraঞ on du produit
- Les éléments bois voilés dus à une

exposiঞ on prolongée au soleil
- Les éléments bois percés ou cassés dus à un
  montage incorrect
- Les dommages provoqués par une mauvaise

préparaঞ on du terrain ou le stockage et le
montage inappropriés

- Le montage diff éré après l’ouverture du colis,
les entailles et les decoupes annulent la
garanঞ e.

GARANTIE QUINCAILLERIE :

COMPREND :
- La garanঞ e pour les éléments endommagés

(les vices de fabricaঞ on) ou manquants n’est
valable qu’avant le montage.

NE COMPREND PAS :
- La corrosion
- Les dommages occasionnés par le montage

            et l’uঞ lisaঞ on inappropriés 

LE LINER :
A une garanঞ e au niveau de l’étanchéité de 2 ans à compter de la date 
d’achat. 
La mise en eau et la découpe des pièces telles que buse de refoulement 
et skimmer impliquent l’acceptaঞ on du liner. 

GROUPE DE FILTRATION : 
o Tous les accessoires sont garanঞ s 1 an suivant les normes européennes 
en vigueur 
o Le matériel électrique est garanঞ  un an suivant les normes europée-
nnes en vigueur.

Nos piscines sont garanঞ es contre tout vice de fabricaঞ on dans des con-
diঞ ons normales d’uঞ lisaঞ on. Ce� e garanঞ e est limitée à l’échange au-
près de votre revendeur des pièces reconnues défectueuses. 

CONDITIONS GARANTIE
• Frais d’aller sont à la charge du client
• Frais retour sont à la charge de la socièté

sauf si le produit n’est plus sous garanঞ e.
• En cas de remplacement d’un produit

défectueux le montage et le démontage
de la piscine sont à la charge exclusive
du client.

Aucune réclama  on ne sera acceptée après le montage entrepris. 
Aucun retour de marchandise ne serra accepté  sans accord préalable 
de la socièté.

Tous vos branchements électriques doivent répondre aux normes en vigueur et réalisés par 1 personne averঞ e. Pour toute réclamaঞ on, SAV, veuillez 
conserver votre noঞ ce de montage ainsi que votre preuve d’achat. Ce� e piscine est conçu pour un usage familliale sous la responsabilité d’adultes. 
En aucun cas uঞ lisable pour des collecঞ vités ou lieux ouverts aux publics.

La norme d’installaঞ on NFC 15-100 sঞ pule que tout appareil élec-
trique situé à moins de 3.50 m du bassin et librement accessible, 
doit être alimenté en très basse tension 12 volts. Tout appareil 
électrique alimenté en 220 volts doit être situé au moins à 3.50 
m du bord du bassin. Il est impéraঞ f de prévoir, sur l’alimentaঞ on 
électrique de la pompe, un disposiঞ f de protecঞ on diff érenঞ el de 
sensibilité 30 mA.

Norme NFC 15-100

ATTENTION :
Toutes les informaঞ ons données dans ce� e noঞ ce 
sont réputées exactes au moment de sa réalisaঞ on.  
Tous dessins, couleurs, illustraঞ ons sont présentés 

dans le but de faciliter le montage et ne sont pas considérés 
comme contractuels. 

La socièté se réserve le droit de modifi er à tout moment de façon 
parঞ el ou total sans préavis ce� e noঞ ce.
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CONSEILS DE SÉCURITÉ :

D’après la loi relative à la sécurité des piscines (loi au journal offi ciel N° 2003-9 du 3 Janvier 2003), à partir du premier Janvier 2006, toutes les 
piscines enterrées non closes, privées, à usage individuel ou collectif, doivent être équipées d’un des dispositifs de sécurité normalisés suivants :
- Barrière de protection (NF P90-306)
- Alarme ou détenteur de mouvement (NF P90-307)
- Couverture de sécurité (NF P90-308)
- Véranda ou abri de protection (NF P90-309)

Mais la sécurité de vos enfants dépend avant tout de vous. Surveillez-les en permanence, surtout s’ils ont moins de 5 ans. Et prenez connais-
sances des consignes à appliquer en cas d’accident. Ces quelques minutes de lecture peuvent sauver la vie de votre enfant.

IL EST DÉCONSEILLÉ DE PLACER VOTRE PISCINE :

Autour d’une piscine, les enfants doivent être surveillés en permanence.
Plus il y de personne dans la piscine, plus les risques sont importants.
Ne laissez jamais un enfant seul dans l’eau ou aux abords d’une piscine.
Ne laissez jamais un enfant qui ne sait pas nager hors de la surveillance d’adultes.
Les personnes ne sachant pas nager doivent porter un équipement de fl ottaison.
Apprenez les gestes qui sauvent et surtout ceux spécifi ques aux enfants.
Interdisez le plongeon ou les sauts en présence de jeunes enfants.
Interdisez la course et les jeux vifs dans et aux abords de la piscine.
Ne laissez pas de jouets dans et aux abords d’une piscine non surveillée.
Ne marchez pas sur les margelles.
L’échelle extérieure doit être placée sur une base solide et être toujours de niveau.
Il faut toujours faire face à l’échelle en entrant ou en sortant de la piscine.
N’utilisez jamais l’échelle à d’autres fi ns que celle pour laquelle elle est prévue, c’est-à-dire entrer et sortir de la piscine. Elle n’est pas faite pour 
plonger ou sauter.
A la fi n de l’utilisation de la piscine, retirer l’échelle extérieure pour sécuriser le bassin.
Vérifi ez périodiquement le bon état et le bon fonctionnement de la piscine.
Ne modifi ez jamais de pièces, n’enlevez jamais de pièces et ne percez jamais de trous dans la piscine.
Maintenez en permanence une eau limpide et saine.
Ne nagez jamais durant le fonctionnement de la fi ltration.

Suivez scrupuleusement les directives d’installation, et référez-vous aux précautions d’utilisation et de stockage sécuritaires fi gurant sur 
l’emballage des produits de traitement.
Stockez les produits de traitement d’eau hors de portée des enfants.
Mémorisez et affi chez près de la piscine les numéros des premiers secours
(POMPIERS : 18 pour la France, SAMU : 15 pour la France)

Prévoyez certains équipements pouvant contribuer à la sécurité. Ces équipements sont une aide à la sécurité. Ils ne remplacent en aucun cas 
une surveillance rapprochée.
o Barrière de protection dont le portail sera constamment maintenu fermé hauteur 1,20 m minimum (par exemple une haie ne peut être consid-
érée comme une barrière).
o Couverture de protection manuelle ou automatique correctement mise en place et fi xée.
o Détecteur électronique de passage ou de chute, en service et opérationnel.
o Téléphone accessible près du bassin, pour ne pas laisser vos enfants sans surveillance quand vous téléphonez.
o Bouée et perche à coté du bassin.

Sortez l’enfant de l’eau le plus rapidement possible.
Appelez immédiatement les secours.EN CAS D’ACCIDENT

Sécurité
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Échelle en inox

Tuyaux de racordement

Rail de liner

Filtraঞ on

Skimmer

Buse de refoulement

Sac de sable

Tapis de sol et feutre de parois

Détails colisage
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Détails colisage
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Détails colisage
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Il est impéraঞ f de décaisser votre terrain pour le me� re à niveau, si celui-ci est en pente.
Ne pas eff ectuer de remblaiement pour la mise en eau.ATTENTION

Dimensions
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Le groupe de fi ltraঞ on doit être en dessous du niveau de l’eau et idéalement au niveau du sol 
de votre piscine. Le montage du bassin doit se faire après séchage complet de la dalle béton 
(3 semaines) 

ATTENTION

Dosage béton Béton maigre Béton armé

Ciment 50 kg 50 kg

Sable 80 litres 55 à 60 litres

Gravier 160 litres 110 à 120 litres

Nature du mélange à obtenir peu mouillé gras, onctueux

Prépara  on du terrain 1/2

Il est important de bien choisir la localisaঞ on de la piscine en 
prenant en compte une distance convenable de la source de 
l’électricité et de l’eau. Il est conseillé de choisir un endroit en-
soleillé. Il faut bien marquer d’une manière exacte la surface en 
forme de piscine avec surplus de 20 cm sur chaque côté, laquelle 
devra être préparée avant le montage de la piscine. 

Il est possible de monter les piscines sur le sol ainsi que parঞ el-
lement ou enঞ èrement dans le sol. Si vous choisissez d’enterrer 
(parঞ ellement ou enঞ èrement) la piscine, la pompe et toutes les fi ltraঞ ons devront être situées au même niveau que le fond de la piscine. 
De même, dans ce cas-là, il est indispensable de protéger la construcঞ on de la piscine à l’extérieur contre une mauvaise infl uence des eaux à 
l’aide d’un feutre perméable (exemple Delta MS).

Si le terrain est en pente (côte, declivité), il ne faut absolument pas remblayer mais creuser afi n d’éviter tout risque d’aff aissement de la pis-
cine. Sur l’image suivante, il y a un schéma de bétonner la surface sous la piscine avec la disposiঞ on des fossés pour les poteaux métalliques 
:
Afi n de protéger le liner, il est conseillé de placer la piscine sur le tapis de sol (dans les dimensions de celles extérieures de la piscine, sans 
surplus). De plus, il réduira d’éventuels accidents du sol qui n’ont été pas nivelés.

MAUVAISBON
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Prépara  on du terrain 2/2
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Puits de décompression

Terrain naturel

Chape béton

Anঞ -racinaire 
ou feutrine

Rouleau de 
protecঞ on et de

drainage alvéolaire 
type DELTA MS

Ossature bois

Graviers drainants

Hérisson de pierres 
stabilisées

Film d’étanchéité

Drainage 
périphérique

Puits de décompression Gravier drainants

Dalle béton 

Drain, drainage 
avec gravier

Afi n d’éviter tout sur-
plus d’humidité sur 
votre terrain il est né-
cessaire de me� re en 
place un système de 
drainage sous et au-
tour de votre piscine 
avec la réalisaঞ on 
d’un puits de décom-
pression.
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Etape 1

Montage de l’ossature 1/2

Conঞ nuez l’assemblage de la 
structure à l’aide de  madri-

ers intermédiaires (longs, 
courts et diagonaux), madriers 

skimmer, madrier refoule-
ment. Pour que la fi xaঞ on des 
rainures et des langue� es soit 
précise, et que les longue� es 
ne soient pas endommagées 
lors d’un montage,  servez-

vous d’une cale en bois. 

ASTUCE :

IMPORTANT
Veuillez apporter le plus 

grand soin aux posiঞ onne-
ments de ce� e première 

rangée de basঞ ngs.
La précision de ce montage 

détermine la qualité de réali-
saঞ on de votre piscine.
Le coté avec skimmer et  
refoulement ne peut pas 
recevoir l’échelle inox.

A ce stade vous devez déter-
miner le côté qui recevra le 

skimmer (entrée du skimmer 
face aux vents dominant).

Le bois est un produit naturel, 
les fi ssures apparentes dans 
le fi l du bois sont tout à fait 
normales et ne modifi ent 
pas les caractérisঞ que de 

résistance du bois. 

Vous devez avoir déterminé 
l’emplacement de la buse de 
refoulement et du skimmer 
dès le début du montage.

Etape 2



14

Etape 3

Etape 4

Montage de l’ossature 2/2

 Il est possible que certains 
madriers soient voilés lors 
du déballage de la pale� e. 
Le bois étant un matériau 
vivant, des déformaঞ ons 
peuvent naturellement 
se produire. Montez les 

madriers voilés de préfé-
rence sur le haut du bas-

sin. Pour monter un madri-
er voilé, enclenchez un 

des deux cotés du madrier 
et redressez l’autre coté 

à l’aide d’un serre joint et 
de planche� es de bois. 

Enclenchez-le à l’aide du 
maillet et de la cale de 

bois.

ASTUCE
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Tapis de sol

MATÉRIEL

• Uঞ liser des ciseaux ou cu� er
pour découper le tapis de sol.

• Ciseaux ou cu� er
• Rouleau adhésif

CONSEIL

Le tapis de sol va vous perme� re de protéger votre liner

Découper le tapis de sol  en 
épousant les formes de la 
piscine.

Juxtaposer les sans les chevaucher pour eviter les plis.
Assembler les avec un adhésif simple face.

1

2

3

Avant l’installaঞ on de votre tapis de sol, nous vous conseillons d’ajouter un contour de sable (non 
fourni) pour adoucir l’angle entre la paroi et le sol. Cela vous perme� ra d’éviter toutes fi sures pré-
maturées au fond de votre bassin.ASTUCE

Contour de sable

Contour de sable

Tapis de sol

Paroi
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Montage supports margelles

Les supports de margelle doivent être fi xés à l’extérieur de la piscine conformement à la disposiঞ on présentée. Pour ce faire, fi xez-les de l’intérieur 
du bassin à l’aide des vis 5x100, 2 pièces par support. Pour posiঞ onner correctement les supports de margelles, suivez le schéma ci-dessous.
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Adhésif double face

Feutre de paroi

Feutre de paroi

Escalier bois

IMPORTANT
L’échelle est fournie unique-
ment  pour pouvoir accéder 
au bassin. Veillez à ne pas 

l’uঞ liser à d’autres fi ns.

CONSEIL
Pour éviter que le bois ne 
se fende. Préférer un pré-

perçage avec une mèche de 
Ø 3 mm. 

Coller l’adhésif double face (non fourni), pan par pan, en l’alignant à environ 5cm 
du haut du madrier supérieur.
Si le bois est un peu humide ou poussiéreux, vous pouvez l’adoucir avec un papier 
de verre pour faciliter l’adhérence.

Vérifi er la propreté des parois et du sol. Reঞ rer vis, échardes, copeaux, sciure, 
adhésif…

Posez le feutre le long des parois en commençant par le milieu d’une paroi.

Aligner-le feutre sur le double face.
Découper l’excédent de feutre et éliminer les plis éventuels.

3mm
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Les profi lés de PVC blanc Hung seront fi xés en haut de la paroi, à 
l’intérieur du bassin, à l’aide de vis en inox.

Couper les profi lés à la mesure des cotés intérieurs de la piscine à l’aide 
d’une scie à métaux. Garder les chutes : elles vous serviront à terminer le 
dernier coté. Les vis doivent être espacées de 20 à 25 cm. Si vous uঞ lisez 
une visseuse électrique, prenez garde à ne pas endommager le profi lé par 
un vissage trop prononcé.

Le haut du profi lé en PVC doit être posiঞ onné à la limite supérieure de 
l’ossature.

Découper les angles à l’aide d’une scie à métaux.

Percer les rails aux dimensions 3 cm des ex-
trémités puis tous  les 25 cm environ. 
(Vis non fournies  Ø 4  40 mm)

25cm+
-

3cm

3cm

Feutre de paroi

IMPORTANT
Avant de commencer la pose 
du rail d’accrochage assurez-
vous que la structure soit bien 
assemblée. 

Pour cela, vérifi ez :

. A l’aide d’un niveau que 
toute la périphérie soit bien 
horizontale.

. Que les diagonales soient de 
longueur égale.

. A défaut, recঞ fi ez les imper-
fecঞ ons avant de conঞ nuer

. Pour la fi xaঞ on des rails 
d’accrochage, il est préférable 
de réaliser des avant-trous 
avec un fôret de Ø 4 mm

. Pensez à lisser le rail après 
avoir eff ectué les coupes.

CONSEILS

Bague  e liner
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Commencer à remplir la piscine avec 1 ou 2 cm d’eau.
Étaler bien le liner sur le fond et enlever les plis restant en les faisant 
“glisser”, mains à plat (ou avec un balai brosse), du centre de la pis-
cine vers le bord, jusqu’à totale dispariঞ on.

Aucune tête de vis ou écharde ne doit dé-
passer de la structure. Afi n de ne pas en-
dommager le liner, me� re un morceau de 
scotch sur chaque tête de vis par sécurité.

Le liner se pose sur le tapis de sol. Dépliez 
le liner à parঞ r du centre de la piscine. La 
soudure du fond ne doit pas forcement 
épouser le pourtour de la piscine car la sou-
dure est en amont.

Insérer le profi lé situé en haut du liner dans 
les profi lés d’accrochage en faisant le tour 
de la piscine. Pour plus de facilité, posiঞ on-
ner le haut du liner perpendiculairement au 
profi lé d’accrochage.

Le liner est la parঞ e la plus visible de votre 
bassin, soignez en la pose. Si vous faites des 
plis ils ne disparaîtront pas avec le temps. 
Toute la fi niঞ on dépend de ce� e opéraঞ on.

Le liner peut se rétracter ou se détendre. 
Ne tendez pas trop le liner.

Pieds nus, amenez le fond du liner au con-
tact de la base de la paroi sur un premier 
côté.
Procéder de même à l’opposé et ainsi de 
suite. Ceci vous perme� ra de vérifi er si 
votre liner est bien centré. Il ne doit pas y 
avoir de gros plis en travers.

Etape 2

IMPORTANT
Votre liner devrai avoir sé-

journé au minimun 24 heures à 
une température ambiante de 
20° C avant sa mise en place.

Pour déplacer le liner déjà en 
place, faites-le glisser dans la 
bague� e. Si cela devient trop 
diffi  cile, le liner peut se reঞ rer 

en le relevant vers le haut 
pour ne pas abîmer.

Ce� e opéraঞ on est délicate 
et doit être réalisée avec 

beaucoup de précauঞ ons. Il 
est recommandé de la réaliser 

quand la température exté-
rieure est comprise entre 18 et 
25° (plus le liner est froid, plus 

il est diffi  cile à manipuler).

Ne pas trop remplir la piscine 
avant la dispariঞ on totale de 

tout pli.
Conঞ nuez le remplissage 
jusqu’à ce que le niveau 

d’eau se situe à 6 cm sous la 
découpe de la buse de refoule-

ment.

Ne jamais faire la découpe 
du liner pour le skimmer ou 

la buse de refoulement avant 
que l’eau n’arrive à quelques 

cenঞ mètres du bas de ces 
pièces, le liner devant être 

bien tendu auparavant par la 
pression de l’eau.

Etape 1

Etape 3
Etape 4

Pose du liner
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Joint
Bride 

Liner

Joint
Skimmer

Placer ensuite le corps fi leté de la buse dans le 
trou prévu à cet eff et, par l’intérieur du bassin 
en veillant à ne pas oublier le deuxième joint et 
la rondelle plasঞ que (qui va entre le joint et le 
corps de la buse).
À l’extérieur de la piscine, me� re l’écrou de ser-
rage en PVC en place et visser.

Enfi n, visser la rotule sur le refoulement. Serrer 
à la main uniquement, l’étanchéité ne se fait pas 
sur ces pièces mais grâce aux joints.

La buse de refoulement sert à faire rentrer l’eau fi ltrée dans le bassin. Elle traverse la paroi via 
l’orifi ce circulaire réservé sur le basঞ ng pré-percé.

BD1005

BD1022

BD1019

BD1010

BD1021

BD1011

Placer le corps fi leté de la buse dans le 
trou prévu à cet eff et, par l’extérieur 
du bassin en veillant à bien centrer la 
buse par rapport au trou.

Assurez-vous pendant ce� e opéra-
ঞ on de ne pas ‘perdre’ le joint in-
térieur de la buse

A l’aide d’un cu� er, découper la parঞ e 
intérieure de l’emprunte de la buse à 
travers le liner.

1 - Après la pose du liner et le remplissage 
(10 cm sous le skimmer),  posiঞ onner le 
second joint en pointant les emplacements 
des trous sur le liner et fi xer la bride à l’aide 
des 10 vis à tête fraisée (10 vis pour les 10 
trous de la bride)

2 - Découper le liner à l’aide d’un cu� er

BD1005

BD1022
BD1019

BD1010
BD1021 BD1011

Liner

IMPORTANT
• Le skimmer n’est pas équipé

d’un enjoliveur

• Il n’y a qu’une bride

• La photo des pièces du
skimmer montre  deux pièces 

carrées perforées : celle du bas 
(BD1007) est la bride. Celle du 

haut (BD1009), le joint. Ces 
joints sont parfois solidaires 
(joint double). Il faut alors les 

séparer à l’aide d’un cu� er

Buse de refoulement

Skimmer et pose des joints
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Margelles
CONSEILS

Il faut monter les margelles 
intérieures de manière qu’elles 
soient ঞ rées de 25 mm vers le 
millieu de la piscine en compt-

ant du bord intérieur de la 
paroi. Il est indiqué également 
de respecter une distance de 
5 mm entre la margelle inté-

rieure et celle extérieure.

Les margelles sont fi xées à l’ossature bois du haut à l’aide des vis 5x60 avec une pastille en matières plastiques comme le présente le 
schéma en bas de la page. L’exception constitue une margelle extérieure skimmer amovible. Le mode de son montage est décrit dans la 
partie suivante du chapitre. 

Il y a deux sortes de margelle : extérieures (plus longue) et intérieures (plus courte). Il faut mettre 
les margelles autour de la piscine en les posant sur la structure et les supports de margelles. Il 
est important de ranger les margelles d’après leur sorte et leur longueur avant le montage pour 
pouvoir corriger une éventuelle disposition des margelles.

Afi n d’améliorer l’esthétique, il est recommandé d’enlever et de remetrre les margelles  au cours de 1-2 semaines après avoir rempli la 
piscine de l’eau..
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Le rembaiement s’eff ectue en même temps que le remplissage du bassin. Afi n de protéger la structure en 
bois, il est nécessaire de  posiঞ onner un feutre géotexঞ le (non fourni) contre la paroi extérieure de la piscine. 
Ensuite procèder au remblaiement avec des graviers afi n de favoriser le drainage.

ATTENTION :
Le remblaiement en terre végétal ne doit pas être uঞ lisé. Lors du remblaiement 
me� ez un géotexঞ le (non fourni) à l’extérieur des parois pour éviter la présence 

de graviers entre le liner et les basঞ ngs.

D’après la loi relaঞ ve à la sécurité des piscines (loi au journal offi  ciel N° 2003-9 du 3 Janvier 2003), à parঞ r du premier Janvier 2006, toutes les 
piscines enterrées ou semi-enterrées non closes, privées, à usage individuel ou collecঞ f, doivent être équipées d’un des disposiঞ fs de sécurité nor-
malisés.

Film plastique isolant
Type DELTA MS ou goudron (non fourni)

Le remblaiement doit s’eff ectuer en même 
temps que le remplissage du bassin.

Gravillons Tout venant

GARANTIE
La garanঞ e ne pourra fonc-
ঞ onner que si vous respectez 

les préconisaঞ ons de rem-
blaiement pour le cas d’une 
piscine enterrée ou semi-

enterrée.

IMPORTANT
Si vous choisissez de semi 

enterrer votre piscine, veillez 
à enterrer votre pompe et le 
groupe de fi ltraঞ on au même 
niveau que la piscine dans un 
local fermé et étanche. Pour 
le bon foncঞ onnement du 

groupe de fi ltraঞ on, celui-ci 
doit toujours se trouver au 
dessous du niveau d’eau.

ATTENTION
L’échelle est fourni unique-

ment  pour pouvoir accéder au 
bassin. Veillez à ne pas l’uঞ liser 

à d’autres fi ns.

Réf. Désignation Quantité

1 Vis A x 4

2 Pied de fi xation X 2

3 Rondelle X 4

4 Cache x 2

5 Vis B x 6

6 Montant x 2

7 Tampon articulé X 2

8 Ecrou x 6

9 Marche X 3

Remblaiement

Montage échelle inox
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LES FONCTIONS DE LA VANNE DE CONTROLE 

FILTER – Posiঞ onner la vanne sur FILTER pour une fi ltraঞ on normale. Egalement uঞ lisée lors du passage 
du balai aspirateur 

BACKWASH – Pour ne� oyer le fi ltre quand le manomètre indique une pression supérieure à 8-10 PSI 
(0.55-0.69 BAR) par rapport à la pression iniঞ ale. Arrêter la pompe, posiঞ onner la vanne sur  BACKWASH. 
Démarrer la pompe et procéder au ne� oyage du fi ltre jusqu’a ce que l’eau soit claire dans le voyant de 
turbidité transparent (environ 2 minutes, ou moins, cela dépend de l’accumulaঞ on de saletés dans le sable)
Faire un rinçage du fi ltre (RINSE) 

RINSE – Après le ne� oyage à contre-courant, pompe arrêtée, posiঞ onner la vanne sur RINSE. Démarrer la 
pompe et la laisser foncঞ onner de 30 secondes à 1 minute. 

Ceci permet à toute l’eau sale provenant du lavage du fi ltre d’être rincée et évacuée à l’égout, évitant ainsi 
un possible retour d’impuretés à la piscine. Arrêter la pompe et posiঞ onner la vanne sur FILTER. Redémarrer 
la pompe pour revenir en mode fi ltraঞ on normal 

WASTE – Permet de vidanger la piscine, de baisser le niveau d’eau ou encore d’évacuer les débris directe-
ment à l’égout lors du passage du balai aspirateur, sans passer par le fi ltre 

RECIRCULATE – L’eau circule dans le circuit hydraulique, sans passer par le fi ltre

CLOSED – Ferme le passage de l’eau de la pompe au fi ltre

WINTER – posiঞ on intermédiaire pour l’hivernage

IMPORTANT
Veillez à placer votre kit de 
fi ltraঞ on (fi ltre + pompe) à au 
moins 3,5 mètres du bassin, 
afi n d’éviter tout risques de 

choc électrique.

Il est nécessaire de prévoir sur 
l’alimentaঞ on électrique de la 
pompe une protecঞ on spécial 
piscine conforme aux normes.

Filtra  on
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Filtra  on

Remplisser le fi ltre aux 2/3 avec le sable ne� oyé et cali-
bré : Un seul calibre est livré, il assure un bon foncঞ onne-
ment de la fi ltraঞ on.

Les coloris et connecঞ ons des systèmes de fi ltraঞ on 
peuvent diff érer selon les modèles. Se référer à la noঞ ce 
spécifi que.

IMPORTANT
L’instalaঞ on de tout système 

électrique doit se faire en 
conformité avec la norme 

NF C15-100

Demander l’avis du fabricant 
pour toute modifi caঞ on d’un 

système de fi ltraঞ on.

La pompe d’aspiraঞ on ne 
doit pas se situer au-dessus 
du niveau de l’eau : Elle se 

désamorcerait.
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CONSEIL
Il n’est pas conseillé de remplir 

la piscine avec de l’eau de 
forage pour éviter tout risque 

de réacঞ on chimique et de 
coloraঞ on de l’eau.

Température de l’eau Durée de fi ltraঞ on
pour 1 journée

15 à 18° 3 h

19 à 21,4° 4 h

22 à 25,6° 6 h

26 à 28° 10 h

+ de 28° 15 h

Mise en service
• Eff ectuee la connexion sur l’égout  d’évacuaঞ on

d’un  tuyau  de vidange (non  fourni) pour le
lavage du sable et de  votre fi ltre.

• Me� re la mane� e de la vanne mulঞ  voies  sur 
la posiঞ on lavage.

• Me� ez en route la pompe pendant environ
30 secondes pour eff ectuer un lavage du sable.

• Stopper la pompe et me� ez la  mane� e sur
rinçage pendant 10 secondes.

• Arrêter la pompe puis placer la mane� e sur
fi ltraঞ on.

• Me� re en route la pompe votre eau est alors
fi ltré.

Vous devez eff ectuer ce� e procédure a chaque fois 
qu’ ‘il faudra eff ectuer un lavage de fi ltre, lorsque 
la pression augmente de 0,5 bars par rapport à la 
pression de mise en service le manomètre placé sur 
la vanne mulঞ  voies vous donnera l’indicaঞ on de 
pression.

PRINCIPE DE MISE EN SERVICE

L’eau de votre piscine est aspirée par le skimmer  
(cet élément est surtout le panier qui récupère les 
feuilles et autres grosses impuretés doit être très 
propres).

L’eau va ensuite arriver à la pompe de fi ltraঞ on 
(où se situe aussi un panier qui collecte les im-
puretés et celui-ci doit rester propre). La pom-
pe propulse l’eau vers le fi ltre à sable qui grâce 
à son matériau fi ltrant reঞ ent les impuretés. 

L’eau ainsi fi ltré repart vers le bassin. Tout cet 
ensemble peut être géré, programmé et pro-
tégé par un coff ret électrique (non fourni).

L’eau de votre piscine doit être traité physiquement 

et chimiquement pour garder sa limpidité et vous 
assurer une baignade en toute sécurité.

VEILLEZ A CE QUE

• Le niveau d’eau soit correct c’est-à-dire
légèrement au-dessus du milieu du
skimmer.

• Les paniers de skimmer et de préfi ltre soient
propres.

• Le circuit hydraulique est contrôlé et les
posiঞ ons de vannes vérifi ées

• La fi ltraঞ on puisse être mise en route et
que l’on puisse contrôler la pression au
manomètre (elle est foncঞ on du type et
de la posiঞ on du local technique par rap
port à la piscine).

TEMPS DE FILTRATION

Une fi ltraঞ on doit être suffi  samment puissante pour 
renouveler en 6 heures le volume d’eau de votre 
piscine.

Le calcul est le suivant :
(T° d’eau/2)= Nombre d’heures de fi ltraঞ on.
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IMPORTANT
Il ne faut jamais me� re des 

galets de chlore directement 
dans le bassin. Ces galets sont 

à placer dans le panier du 
skimmer. Dans le cas contraire 

le liner
 serait brulé.

Il faut impéraঞ vement que 
vous vous référiez et lisez 

a� enঞ vement la noঞ ce 
d’uঞ lisaঞ on du fabricant 

concernant la compaঞ bilité 
chimique des diff érents pro-

duit dans le traitement.

À SAVOIR
De peঞ tes courbures de la 

structures dues à la force de 
préssion de l’eau n’ont pas 

de l’infuence sur la résistance 
mécanique de la construcঞ on.

Astuces diverses
FILTRATION

• Ne� oyage du bassin.

Le ne� oyage du bassin à l’aide d’un balai manuel, 
s’eff ectue de la  manière suivante :

• Brancher le tuyau sur le balai.
• Me� re le balai dans l’eau.
• Remplisser le tuyau d’eau en le met

tant devant la buse de refoulement,
fi ltraঞ on en route.

• Fixer l’extrémité du tuyau
sur la prise balai.

• Vous devez passer le balai lentement
(pour éviter de soulevé la poussière),
et ne  le sortez pas de l’eau, la pompe
se désamorcerai.

• Une fois le balayage terminé, ne� oyer le
            fi ltre puis reme� re en positon normal.

TRAITEMENT ET ENTRETIEN

Il est conseillé de faire le test du PH de l’eau, une fois 
par semaine. Le taux de PH doit être impéraঞ vement 
maintenu entre 7.2 et 7.4 maximum.
Ne laissez pas une piscine hors-sol vide. Le non re-
spect des consignes d’entreঞ en peut engendrer des 
risques graves pour la santé et surtout celle des en-
fants. 

TRAITEMENT DE L’EAU

Il faut traiter chimiquement l’eau de la piscine pour 
détruire les bactéries, les microrganismes et éviter le 
développement d’algues quelque soit le système de 
fi ltraঞ on uঞ lisé.
Plusieurs produits de stérilisaঞ on peuvent être uঞ lisé 
: tel que : le brome, l’oxygène, le chlore..
On uঞ lise parfois d’autre type de stérilisaঞ on comme 
le système cuivre-argent, l’électrolyse…

pH ce mot signifi e potenঞ el hydrogène : il est impé-
raঞ f de toujours maintenir le pH de votre eau entre 
7.2 t 7.4 car en dessous de ces valeurs l’eau devient 
corrosive et détériore rapidement les pièces métal-
liques de votre piscine. Au dessus de ces valeurs l’eau 
est basic et diminue fortement l’acঞ on du traitement.

SÉCURITÉ

La sécurité de vos enfants dépend de vous. L’accident 
n’arrive pas qu’aux voisins, il faut se préparer à y faire 
face. Il est déconseillé de marcher sur les margelles. 
Ne plonger pas.

Vous pouvez consulter dans la rubrique “piscine”, de notre site www.habitatetjardin.com, tout les produits complémentaires nécessaires à 
l’équipement de votre piscine. Nous vous conseillons les éléments suivants, qui vous perme� ront d’apprécier votre baignade :

• Pompe à chaleur
• By-pass
• Barrière de protecঞ on
• Alarme piscine
• Bâche été
• Bâche hiver
• Kit d’entreঞ en été
• Kit d’entreঞ en hiver
• Robot piscine

• Coff ret électrique
• Coff re de fi ltraঞ on
• Brassard et bouée pour enfant
• Douche solaire
• Colonne hydro-massant
• Enrouleur
• Sport sub-aquaঞ que
• Fontaines
• Balai manuel de ne� oyage

• Matelas gonfl able
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2. MISE EN HIVERNAGE DE L’INSTALLATION

Éff ectuer un ne� oyage prolongé du sable 
Traiter l’eau : correcঞ on du pH, chloraঞ on et produit d’hivernage 

Arrêter la pompe et posiঞ onner 
- la vanne 4 voies sur “Rinse” (cas des Big Box 1 et 2)
- la vanne 6 voies sur “ Waste” (vidange) (cas des Big Box 3)

Reme� re la pompe en marche jusqu’à ce que le niveau d’eau de la 
piscine ait baissé de 30 cenঞ mètres environ 

Vidanger le fi ltre en dévissant le bouchon situé en bas de la cuve 

Posiঞ onner la vanne mulঞ voies sur “Winter” (hivernage) 
Fermer toutes les vannes 

Disjoncter le coff ret d’alimentaঞ on électrique de la pompe 

Vidanger la pompe en dévissant le bouchon situé en bas du préfi ltre 

Stocker la pompe dans un local hors-gel

1. LAVAGE DU FILTRE

Lors de la première uঞ lisaঞ on, il est nécessaire d’eff ectuer un lavage 
du fi ltre pour évacuer le trop-plein de sable ainsi que les impuretés 
contenues dans ce sable.

Après ce� e opéraঞ on, vanne mulঞ voies posiঞ onnée sur “Filter” (fi ltra-
ঞ on) et pompe en foncঞ onnement, mémoriser la pression iniঞ ale 
indiquée par l’aiguille du manomètre.

Après un certain temps de fi ltraঞ on, on observera une baisse du 
débit à la buse de refoulement. Ce� e baisse de débit est causée par 
l’encrassement du fi ltre (colmatage) qui gêne le passage de l’eau.
Lorsque la pression indiquée par le manomètre a augmenté de 0.2 
à 0.3 Bars (Big Box 1) - 0.5 à 0.6 Bars (Big Box 2 et 3) , il est temps 
d’eff ectuer un ne� oyage du sable en procédant ainsi :

• Arrêter la pompe
• Posiঞ onner la vanne mulঞ voies sur

“Backwash” (contre-lavage)
• Reme� re la pompe en marche. L’eau qui  sort de la sorঞ e

“Waste” (égout) de la vanne 4 voies est trouble est
s’éclaircit peu à peu

• Quand ce� e eau est devenue claire, arrêter la pompe
• Posiঞ onner la vanne mulঞ voies sur “Rinse” (rinçage) et

reme� re la pompe en marge pendant 20 à 30 secondes
afi n d’éliminer les impuretés résiduelles et de tasser le lit
de sable

• Arrêter la pompe et posiঞ onner la vanne mulঞ voies
sur Filter 

• Reme� re la pompe en marche: la pression indiquée
par le manomètre doit être revenue à la valeur iniঞ ale

Profi tez mieux de votre piscine
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